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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
vielen Dank für den Kauf dieser fl exiblen Steckdosenleiste. 
Sie passt sich im Handumdrehen Ihren Bedürfnissen an.

Lieferumfang
- fl exible Steckdosenleiste
- Bedienungsanleitung

Produktdetails

Verwendung
Die fl exiblen Elemente der Steckdosenleiste sind waagerecht in einem Radius von etwa 120° beweglich. Passen 
Sie die Form der Steckdosenleiste über die Gelenke Ihren Bedürfnissen an. Schließen Sie die fl exible Steckdo-
senleiste an eine übliche 230 V Schuko-Steckdose an und verbinden bis zu fünf Geräte mit der Steckdosenleis-
te. Über den eingebauten Schalter mit Kontrolllampe können Sie den Stromkreis unterbrechen.

Technische Daten
• Anschluss: 230 V / 50 Hz, 16 A
• Anschlussleistung: max. 3600 W
• Schalter: einpolig
• Maße (B×H×T): ca. 48 × 6,7 × 4,3  cm
• Anschlussleitung:  ca. 1,9 m
• Gewicht: ca. 720 g

Sicherheitshinweise
• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. 
• Achtung! Verletzungsgefahr!
• Öffnen Sie das Produkt niemals eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus! 
• Die Steckdosenleiste darf nur an einer mit 16 A abgesicherten Netzsteckdose betrieben werden.
• Stecken Sie nicht mehrere Steckdosen in Reihe
• Nicht abgedeckt betreiben.
• Verändern Sie die Form der fl exiblen Steckdosenleiste nur in spannungsfreiem Zustand, nicht, während 

Verbraucher an ihr angeschlossen sind.
• Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.
• Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus bereits geringer Höhe 

beschädigt werden.
• Wenn die Steckdosenleiste oder das Kabel Beschädigungen aufweisen, darf die Steck- dosenleiste nicht 

in Betrieb genommen, beziehungsweise muss sofort außer Betrieb gesetzt werden. Das gilt auch, wenn 
die Steckdosenleiste keine Funktion mehr zeigt.

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze. 
• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten!

Konformitätserklärung
Die ausführliche Konformitätserklärung fi nden Sie auf unserer Homepage www.s2g.info 
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Dear customer,
thank you for purchasing this fl exible socket strip. It adjust to your needs instantly.
Please read this manual carefully. For an optimal use please follow the instructions.

Scope of delivery
- fl exible socket strip
- Operating instructions

Product details

 

Usage
The fl exible elements of the socket strip are movable horizontally in a radius of about 120 °. Adjust the form of 
the sockets over the joints to your needs. Connect the fl exible socket strip to a 230 V shock proof socket and 
connect the power strip with up to fi ve devices. You can interrupt the circuit via the built-in switch with control 
light.

Technical data
• connection: 230 V / 50 Hz, 16 A
• power: 3600 W Max
• switch: single pole
• dimensions (w × h × d): approx. 48 × 6.7 × 4.3 cm
• connection cable: approx. 1.9 m
• weight: approx. 720 g

Safety instructions
• This manual serves to familiarize you with the functionality of this product. Keep these instructions so that 

you can access it at any time.
• Doing alterations or changing the product affects the product security.
• Caution! Risk of injury!
• Never open the product unauthorized. Please never try to make even small repairs by yourself
• The socket must be operated only to a properly fused power socket with 16 A.
• Do not plug in a row.
• Do not operate covered.
• Do not use as a replacement for a stationary system.
• Change the form of the fl exible socket strip only in non-powered condition, while consumers are connected 

to it.
• Tension-free only when the plug is pulled.
• Handle the product carefully. It can be damaged by shocks, impacts or a fall from even a short height.
• If the socket strip or the cable show signs of damage, the socket strip must not remain in operation and 

must be decommissioned immediately. This also applies, when the socket strip does not signs of working.
• Keep the product away from moisture and extreme heat.
• Never immerse the product in water or other liquids.
• Subject to technical modifi cations and error.

Declaration of conformity
The complete declaration of conformity, see www.s2g.info
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Cher client,
merci d‘avoir acheté cette multiprise souple. Elle s’adapte instantanément à vos besoins.

Contenu du produit
- multiprise souple
- Consignes d’utilisation

Détails du produit

Utilisation
Les éléments souples de la multiprise sont amovibles horizontalement dans un rayon d’environ 120 °. Ajustez 
la forme des prises sur les raccords selon vos besoins. Branchez la multiprise souple à une prise électrique 
antichoc de 230V et branchez au maximum cinq appareils sur la multiprise. Vous pouvez interrompre le circuit 
grâce à l’interrupteur intégré avec témoin de contrôle.

Caractéristiques techniques
• connexion: 230 V / 50 Hz, 16 A
• puissance: 3600 W max.
• interrupteur: unipolaire
• dimensions (l × h × p): environ 48 × 6,7 × 4,3 cm
• câble de connexion: environ 1,9 m
• poids: environ 720 g

Consignes de sécurité
• Des modifi cations apportées au produit affectent la sécurité du produit.
• Attention ! Risque de blessure!
• N’ouvrez jamais le produit sans autorisation. Ne tentez jamais d’effectuer vous-même des réparations, 

même de petites réparations.
• La prise doit être utilisée uniquement avec une prise secteur à fusible correct avec 16A.
• Ne branchez pas la multiprise sur une autre multiprise.
• N‘utilisez pas la multiprise couverte.
• Changez la forme de la multiprise souple uniquement lorsqu’elle est hors tension, pendant que des 

consommateurs sont branchés dessus.
• La multiprise est hors tension uniquement quand sa fi che est débranchée du secteur.
• Manipulez la multiprise avec soin. Elle peut être endommagée par des chocs, des impacts ou une chute, 

même d’une faible hauteur.
• Si la multiprise ou son câble présente des signes de dommages, cessez d’utiliser la multiprise et mettez-la 

hors serviceimmédiatement. Cela s’applique également si la multiprise semble ne pas fonctionner.
• N’exposez pas la multiprise à l’humidité et à une chaleur extrême.
• N’immergez pas la multiprise dans de l‘eau ou dans d‘autres liquides.
• Sujet à modifi cations techniques et erreurs.

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité complète est disponible sur notre page d’accueil www.s2g.info .
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Gentile cliente,
grazie per aver acquistato questa presa multipla fl essibile. Si adatta istantaneamente alle sue esigenze.

Contenuto della confezione
- Presa multipla fl essibile
- Istruzioni per l‘uso

Dettagli del prodotto

 

Utilizzo
Gli elementi fl essibili della presa multipla sono orientabili per un raggio di circa 120 °. È possibile regolare la 
forme delle prese sugli snodi secondo le proprie esigenze. Collegare la presa multipla fl essibile a una presa di 
rete protetta da 230 V e collegare un massimo di cinque dispositivi alla presa multipla. È possibile interrompere il 
circuito tramite l‘interruttore di comando integrato luminoso.

Dati tecnici
• collegamento: 230 V / 50 Hz, 16 A
• potenza: 3600 W Max
• interruttore: polo singolo
• dimensioni (l × a × p): circa. 48 × 6,7 × 4,3 cm
• cavo collegamento: circa 1,9 m
• peso: circa 720 g

Istruzioni di sicurezza
• Qualsiasi alterazione o modifi ca al prodotto può compromettere la sicurezza dello stesso.
• Attenzione! Pericolo di scossa elettrica!
• Solo il personale autorizzato può eseguire la manutenzione del prodotto. Non tentare mai di eseguire 

piccole riparazione da sé
• La presa multipla deve essere utilizzata esclusivamente con una presa di rete con fusibile da 16 A.
• Non collegare il prodotto in prese di rete multiple.
• Non coprire il prodotto.
• Modifi care la forma della presa multipla solo in assenza di alimentazione quando a essa sono connessi i 

dispositivi.
• La tensione elettrica è assente solo quando la spina del prodotto è scollegata dalla presa di rete.
• Maneggiare il prodotto con attenzione. Il prodotto può essere danneggiato da urti, impatti o cadute anche 

da piccola altezza.
• Se la presa multipla o il cavo mostrano segni di danneggiamento, smettere immediatamente di utilizzare la 

presa multipla. Questo vale anche se la presa multipla non funziona.
• Mantenere il prodotto lontano da umidità e fonti di calore.
• Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.
• Il prodotto è soggetto a modifi che.

Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità completa è disponibile sulla homepage www.s2g.info.
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Beste klant,
Dank u voor uw aankoop van deze fl exibele stekkerdoosstrip. Het past zich onmiddellijk aan uw behoeften aan.

Leveringsomvang
- fl exibele stekkerdoosstrip
- Gebruiksaanwijzing

Productgegevens

Gebruik
De fl exibele elementen van de stekkerdoosstrip zijn horizontaal beweegbaar in een straal met een hoek 
ongeveer 120°. Pas de vorm van stekkerdozen over de gewrichten aan uw behoeften aan. Sluit de fl exibele 
stekkerdoosstrip aan op een 230 V geaard stopcontact en sluit op de stekkerdoos maximaal vijf apparaten aan. 
U kunt het circuit onderbreken via de ingebouwde schakelaar met controlelampje.

Technische gegevens
• aansluiting: 230 V / 50 Hz, 16 A
• vermogen: max. 3600 W
• schakelaar: enkelpolig
• afmetingen (l x b x h) ca. 48 × 6,7 × 4,3 cm
• verbindingskabel: ca. 1,9 m
• gewicht: ca. 720 g

Veiligheidsinstructies
• Het aanpassen of wijzigen van het product beïnvloedt de productveiligheid.
• Opgelet! Gevaar voor letsel!
• Open nooit het product zelf. Voer nooit reparaties zelf uit
• De stekkerdoos mag alleen worden gebruikt op een stopcontact beveiligd met een 16 A zekering.
• Sluit geen meerdere stekkerdozen op elkaar aan.
• Gebruik het niet afgedekt.
• Pas de vorm van de fl exibele stekkerdoosstrip alleen aan in spanningsloze toestand, niet terwijl elektrische 

apparaten zijn aangesloten.
• Spanningsvrij alleen wanneer de stekker uit het stopcontact is getrokken.
• Behandel het product zorgvuldig. Het kan worden beschadigd door stoten, slagen of vallen vanaf een 

kleine hoogte.
• Als de stekkerdoosstrip of de kabel tekenen van schade vertoond, mag de stekkerdoosstrip niet worden 

gebruikt en moet het onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld. Dit geldt ook wanneer de stekkerdoos-
strip niet meer werkt.

• Houd het product uit de buurt van vocht en extreme hitte.
• Dompel het product nooit in water of andere vloeistoffen onder.
• Onder voorbehoud van technische wijzigingen en fouten.

Verklaring van conformiteit
De volledige verklaring van conformiteit kan worden gevonden op onze homepage www.s2g.info.
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Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 22 19 89 52 0 - Fax: +49 22 19 89 52 39

Dieses Produkt ist konform mit allen relevanten Richtlinien des europäischen Parlamentes. 
Die vollständige CE-Erklärung mit allen angewandten Teststandards erhalten Sie als 
download auf unserer Homepage www.mobiset.de

This product is in accordance with all relevant regulations oft he European parlament. The 
full CE-declaration with all applied test standards can be found as download on our 
homepage www.mobiset.de




